
3

HACCP system
Hazard Analysis and Critical Control Point

R 515 283
miscelatore a pavimento
floor mixer

R 510 283
miscelatore a pavimento

floor mixer

R 501 283
rubinetto a pavimento

floor tap

regolatore di portata
flow control

Legge n. 283 - D.P.R. n. 327 art. 28 - sistema HACCP - D.L. n. 155/97 - Dir. CEE 93/43
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CODICE mm a mm b Ø NOTE

R 501 283 275 150 1/2” Rubinetto a pedale esterno per il fissaggio a pavimento con car-
tuccia interamente in ottone e con dispositivo anti colpo d’arie-
te. Regolatore di portata in uscita e filtro inox in entrata acqua 
fredda con indicatore blu per il montaggio – ottone lucidato e 
cromato

Floor tap

RUBINETTI CON COMANDO A PEDALE SERIE 283
PEDAL TAPS 283 RANGE

COMANDI A PEDALE
per l’igiene nei locali pubblici e nelle industrie alimentari
Pedal operated taps and mixers for public place
hygiene and food-processing industry

Legge n. 283 - D.P.R. n. 327 art. 28 - sistema HACCP - D.L. n. 155/97 - Dir. CEE 93/43
D. Lgs 193/2007

cartuccia dai corpi estranei dell’impianto. 

R 502 283 280 240 1/2” Rubinetto a pedale esterno per il fissaggio a parete con car-
tuccia interamente in ottone e con dispositivo anti colpo d’arie-
te. Regolatore di portata in uscita e filtro inox in entrata acqua 
fredda con indicatore blu per il montaggio – ottone lucidato e 
cromato.
In dotazione dima di montaggio

Wall-mounted tap

CODICE mm a mm b Ø NOTE

R 510 283 300 150 1/2” Brevettato – miscelatore a pedale esterno per il fissaggio a pavi-
mento con cartuccia per la miscelazione progressiva interamen-
te in ottone e con dispositivo anti colpo d’ariete. Regolatore di 
portata in uscita e filtri inox in entrata acqua fredda e calda con 
indicatori blu e rosso per il montaggio.
La corsa del pedale è limitata da un dispositivo per evitare bru-
ciature e conforme alla legge n. 10/91 che si può togliere per 
ottenere la massima temperatura – ottone lucidato e cromato

Floor mixer

MISCELATORI CON COMANDO A PEDALE SERIE 283
PEDAL MIXERS 283 RANGE

R 511 283 315 150 1/2” Brevettato – miscelatore a pedale esterno per il fissaggio a pavi-
mento con cartuccia per la miscelazione progressiva interamen-
te in ottone e con dispositivo anti colpo d’ariete. Regolatore di 
portata in uscita e filtri inox in entrata acqua fredda e calda con 
indicatori blu e rosso per il montaggio.
La corsa del pedale è limitata da un dispositivo per evitare bru-
ciature e conforme alla legge n. 10/91 che si può togliere per 
ottenere la massima temperatura – ottone lucidato e cromato 
– predisposto per boiler istantaneo a gas con speciale valvola di 
miscela e con valvola di non ritorno incorporata

Special floor mixer also works with an instant gas-fired water 
heater

a

b

Regolatore di portata
Flow control

a

b

Premendo il pedale
si ottiene acqua fredda

e progressivamente
acqua miscelata

Press the pedal
to obtain cold water, 

progressively
mixed water

a
b
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CODICE mm a mm b Ø NOTE

R 801 283 370 215 1/2” Brevettato – rubinetto (solo acqua fredda) per il montaggio so-
speso sotto i mobili inox

Patented – pedal tap for installation suspended

COMANDI A PEDALE E A LEVA PER MONTAGGIO SOSPESO
PEDAL AND KNEE OPERATED TAPS AND MIXERS FOR SOUSPENDED MOUNTING

R 810 283
brevettato
montaggio sospeso
a mm 150
dal pavimento
patented
for installation suspended
at 150 mm from the floor

HACCP SYSTEM 
(HAZARD ANALYSIS AND CRITICAL CONTROL POINT)

COMANDI A PEDALE E A GINOCCHIO PROFESSIONALI
PEDAL AND KNEE OPERATED TAPS AND MIXERS

Regolatore di portata

Flow control

R 810 283 390 215 1/2” Brevettato – miscelatore sospeso mod. giro – la leva di coman-
do ruota a 360° e ha una corsa di 150 mm. – il fissaggio del 
corpo del miscelatore è indipendente dalla posizione della leva – 
premendo il pedale si ottiene acqua fredda e pro gressivamente 
acqua calda – cartuccia in ottone con dispo sitivo anti colpo 
d’ariete.

Regolatore di portata in uscita e filtri inox 
in entrata acqua fredda e calda con indi-
catori blu e rosso per il montaggio – corpo 
e leva di comando in ottone fuso sabbiato 
e cromato – portata a 3 bar 16 litri/minuto

Patented – pedal mixer for suspended      
 mounting – flow rate 16 l/min.

R 802 283 355 200 1/2” Rubinetto ad anca – con lo spostamento della leva in tutte le 
direzioni si ottiene l’erogazione – chiusura automatica – cartuc-
cia in ottone con dispositivo anti colpo d’ariete – regolatore di 
portata incorporato – portata a 3 bar 16 l/min.  

Hip operated tap

R 821 283 395 200 1/2” Brevettato – miscelatore ad anca – con lo spostamento del-
la leva in tutte le direzioni si ottiene acqua fredda e progres-
sivamente acqua miscelata e calda – cartuccia in ottone con di-
spositivo anti colpo d’ariete – incorporata valvola di non ritorno 
e regolatore di portata – portata a 3 bar 16 litri/minuto

Patented – hip operated mixer – moving the brass lever in any 
direction we have cold, mixed and hot water

a

b

a

b

a

b

15
0

R810/100 205 75 Speciale staffa in accioaio inox spessore 2 mm per il montaggio del 
rubinetto R801283 e del miscelatore a pedale R810 283 a qualsiasi 
distanza dal pavimento perché non inferiore alla corsa del pedale.

Special stainless steel bracket thickness 2 mm for mounting of the 
special top R801 283 and mixer R810 283 at any distance from the door 
- as long as not inferior at the pedal stroke   

  ab
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SERIE TIP-TAPS A LEVA - PROFESSIONALE
EROGAZIONE CONTINUA SENZA IL DOPPIO PEDALE
TIP-TAPS RANGE WITH LEVER - PROFESSIONAL
CONTINOUS WATER SUPPLY WITHOUT DOUBLE PEDAL

HACCP SYSTEM

CODICE mm a mm b Ø NOTE

R 804 283 115 138 1/2”

  

R 841 283 115 175 1/2”
 

 

R 842 283 115 190 1/2” TIP-TAPS
Brevettato – presentazione come modello precedente – pre di-
sposto per boiler istantaneo a gas con speciale valvola di non 
ritorno incorporata – portata a 3 bar 14 litri/minuto

Ditto – also works with an instant gas-fired water heater

Questi comandi a leva possono essere montati 
indifferentemente sul pavimento o sospesi sotto a 
un tavolo di lavoro.
These lever control can be installed on the floor or under a worktable.

Altezza consigliata per un 
montaggio corretto.

Recommended height for right 
installation.

15
0

R 804 283
Rubinetto

Tap

R 841 283
Miscelatore

Mixer

Regolatore di portata

Flow control

R 844 283 115 190 1/2”

b

a

b
a

b
a

2 valvole di non ritorno con filtri inox
With stainless steel filters 

and 2 check valves
TIP-TAPS
Brevettato – SPECIALE MISCELATORE PROFESSIONALE per 
l’erogazione continua con comando a leva per il montaggio 
con tutti i set di prelavaggio – incorporate 2 speciali valvole di 
non ritorno per eliminare il by-pass dell’impianto – caratteristi-
che come modelli precedenti   

Ditto – for all pre-wash sets – with 2 non return valves         

TIP-TAPS
Brevettato – MISCELATORE PROFESSIONALE per l’erogazione 
continua con comando a piede – con lo spostamento della leva 
si ottiene acqua fredda e progressivamente miscelata e solo 
calda – per la chiusura si ritorna alla posizione di partenza – 
regolatore di portata incorporato – fissaggio sul pavimento o 
sospeso sotto i mobili – portata a 3 bar 14 litri/minuto

Patented – mixer with lever control – moving the lever to obtain
cold water and progressively mixed and hot – return the lever
to stop         

TIP-TAPS
Brevettato – RUBINETTO PROFESSIONALE con comando a 
piede – con lo spostamento della leva si ottiene una apertura 
progressiva e l’erogazione continua – per la chiusura si ritorna 
alla posizione di partenza – regolatore di portata incorporato – 
fissaggio sul pavimento o sospeso sotto i mobili – portata a 3 
bar 14 litri/minuto.

Patented – tap with lever control – moving the lever the water 
has a progressive opening and continuous supply – return the 
lever to stop    

È facile spostare la leva 
con il piede
It is easy move the level with foot
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SERIE TIP-TAPS A LEVA - PROFESSIONALE
EROGAZIONE CONTINUA SENZA IL DOPPIO PEDALE
TIP-TAPS RANGE WITH LEVER - PROFESSIONAL
CONTINOUS WATER SUPPLY WITHOUT DOUBLE PEDAL

HACCP SYSTEM

CODICE mm a mm b Ø NOTE

R 804 283 115 138 1/2”

  

R 841 283 115 175 1/2”
 

 

R 842 283 115 190 1/2” TIP-TAPS
Brevettato – presentazione come modello precedente – pre di-
sposto per boiler istantaneo a gas con speciale valvola di non 
ritorno incorporata – portata a 3 bar 14 litri/minuto

Ditto – also works with an instant gas-fired water heater

Questi comandi a leva possono essere montati 
indifferentemente sul pavimento o sospesi sotto a 
un tavolo di lavoro.
These lever control can be installed on the floor or under a worktable.

Altezza consigliata per un 
montaggio corretto.

Recommended height for right 
installation.

15
0

R 804 283
Rubinetto

Tap

R 841 283
Miscelatore

Mixer

Regolatore di portata

Flow control

R 844 283 115 190 1/2”

b

a

b
a

b
a

2 valvole di non ritorno con filtri inox
With stainless steel filters 

and 2 check valves
TIP-TAPS
Brevettato – SPECIALE MISCELATORE PROFESSIONALE per 
l’erogazione continua con comando a leva per il montaggio 
con tutti i set di prelavaggio – incorporate 2 speciali valvole di 
non ritorno per eliminare il by-pass dell’impianto – caratteristi-
che come modelli precedenti   

Ditto – for all pre-wash sets – with 2 non return valves         

TIP-TAPS
Brevettato – MISCELATORE PROFESSIONALE per l’erogazione 
continua con comando a piede – con lo spostamento della leva 
si ottiene acqua fredda e progressivamente miscelata e solo 
calda – per la chiusura si ritorna alla posizione di partenza – 
regolatore di portata incorporato – fissaggio sul pavimento o 
sospeso sotto i mobili – portata a 3 bar 14 litri/minuto

Patented – mixer with lever control – moving the lever to obtain
cold water and progressively mixed and hot – return the lever
to stop         

TIP-TAPS
Brevettato – RUBINETTO PROFESSIONALE con comando a 
piede – con lo spostamento della leva si ottiene una apertura 
progressiva e l’erogazione continua – per la chiusura si ritorna 
alla posizione di partenza – regolatore di portata incorporato – 
fissaggio sul pavimento o sospeso sotto i mobili – portata a 3 
bar 14 litri/minuto.

Patented – tap with lever control – moving the lever the water 
has a progressive opening and continuous supply – return the 
lever to stop    

È facile spostare la leva 
con il piede
It is easy move the level with foot
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SERIE TIP-TAPS A PEDANA - PROFESSIONALE
EROGAZIONE CONTINUA SENZA IL DOPPIO PEDALE
TIP-TAPS RANGE WITH FOOTBOARD - PROFESSIONAL 
CONTINOUS WATER SUPPLY WITHOUT DOUBLE PEDAL 

HACCP SYSTEM 

CODICE mm a mm b Ø NOTE €
R 805 283 115 138 1/2" TIP-TAPS

Brevettato – RUBINETTO PROFESSIONALE con comando a 
piede – con lo spostamento della pedana si ottiene una apertu-
ra progressiva e l’erogazione continua – per la chiusura si ritor-
na alla posizione di partenza – regolatore di portata incorporato 
–  portata a 3 bar 14 litri/minuto.

Patented – tap with footboard control – moving the footboard 
the water has a progressive opening and continuous supply – 
return the lever to stop    

R 851 283 115 175 1/2" TIP-TAPS
Brevettato – MISCELATORE PROFESSIONALE per l’erogazio-
ne continua con comando a piede – con lo spostamento della 
pedana si ottiene acqua fredda e progressivamente miscelata 
e solo calda – per la chiusura si ritorna alla posizione di parten-
za – regolatore di portata incorporato – portata a 3 bar 14 litri/
minuto

Patented – mixer with footboard control – moving the footboard 
to obtain cold water and progressively mixed and hot – return 
the lever to stop         

R 852 283 115 190 1/2" TIP-TAPS
Brevettato – presentazione come modello precedente – predi-
sposto per boiler istantaneo a gas con speciale valvola di non 
ritorno incorporata – portata a 3 bar 14 litri/minuto 

Ditto – also works with an instant gas-fired water heater 

R 854 283 115 190 1/2" TIP-TAPS - PER SET DI PRELAVAGGIO
Brevettato – SPECIALE MISCELATORE PROFESSIONALE per 
l’erogazione continua con comando a piede per il montaggio 
con tutti i set di prelavaggio – incorporate 2 speciali valvole di 
non ritorno per eliminare il by-pass dell’impianto – caratteristi-
che come modelli precedenti   

Ditto – for all pre-wash sets – with 2 non return valves        

R 855 283   Facile montaggio sospeso sotto il piano di lavoro 
– coppia staffa in acciaio inox AISI 304 per rubinetto e miscelatore

Easy mounting suspended under the worktable stainless steel 
bracket AISI 304 for the assembly of the tap and mixer

Miscelatore
R 851 283
Mixer

ba

ba

2 valvole di non ritorno con filtri inox
With stainless steel filters 

and 2 check valves

ba

ba

2 valvole di non ritorno con filtri inox
With stainless steel filters 

and 2 check valves

Il movimento della pedana  
è particolarmente agevole

The movement of the footboard 
it is particularly easy

P
E

D
A

LI
 E

 B
O

C
C

H
E

  –
  P

E
D

A
LS

 A
N

D
 S

P
O

U
T

S

R 5010/2
Miscelatore a pedale per il montaggio a pavimento con dispositivo di erogazione continua
Pedal mixer for floor installation with non-stop water device

R 571/2
Miscelatore di grande portata 34 l/min. a 3 bar
per il montaggio a pavimento, cartuccia con filtri inox con dispositivo di erogazione continua
Mixer flow large 34 l/min. at 3 bar for floor installation, cartridge with stainless steel filters with non-stop water device

R 810/2
Miscelatore a pedale con dispositivo di erogazione continua

per il montaggio sospeso sotto ai mobili
Pedal mixer for installation suspended at 150 mm from the floor with non-stop water device

HACCP SYSTEM 
COMANDI A PEDALE PROFESSIONALI
PROFESSIONAL PEDAL OPERATED TAPS

D.L. n. 155/97 - Dir. CEE 93/43

Per assicurare l’igiene del prodotto alimentare e garantire la tutela della salute pubblica.
To assure hygiene of the food and to guarantee the public welfare protection.
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R 5010/2
Miscelatore a pedale per il montaggio a pavimento con dispositivo di erogazione continua
Pedal mixer for floor installation with non-stop water device

R 571/2
Miscelatore di grande portata 34 l/min. a 3 bar
per il montaggio a pavimento, cartuccia con filtri inox con dispositivo di erogazione continua
Mixer flow large 34 l/min. at 3 bar for floor installation, cartridge with stainless steel filters with non-stop water device

R 810/2
Miscelatore a pedale con dispositivo di erogazione continua

per il montaggio sospeso sotto ai mobili
Pedal mixer for installation suspended at 150 mm from the floor with non-stop water device

HACCP SYSTEM 
COMANDI A PEDALE PROFESSIONALI
PROFESSIONAL PEDAL OPERATED TAPS

D.L. n. 155/97 - Dir. CEE 93/43

Per assicurare l’igiene del prodotto alimentare e garantire la tutela della salute pubblica.
To assure hygiene of the food and to guarantee the public welfare protection.
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CODICE mm a mm b Ø NOTE

R 5001/2 345 170 1/2” Rubinetto (solo acqua fredda) a pedale professionale – appo-
sitamente realizzato per grandi cucine, su per mer ca ti, negozi 
alimentari – esterno per il fissaggio a pavimento – la leva di co-
mando è di colore blu – togliendo il piede continua l’erogazione 
– per chiudere l’acqua premere la leva laterale cromata – car-
tuccia interamente in ottone con dispositivo anti colpo d’ariete. 
Regolatore di portata in uscita e filtro inox in entrata con indi-
catore blu per il montaggio – in dotazione chiave a brugola per 
la regolazione del dispositivo di bloccaggio – ottone lucidato e 
cromato – portata a 3 bar 14 litri/minuto
Floor tap

RUBINETTI E MISCELATORI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL PEDAL AND OPERATED TAPS AND MIXERS WITH NON-STOP WATER DEVICE

R 5010/2 365 170 1/2” Miscelatore a pedale professionale – brevettato – pre men do si 
ottiene acqua fredda, miscelata e solo calda – la leva di coman-
do è di colore rosso – togliendo il piede continua l’erogazione 
alla temperatura desiderata. Per chiudere l’acqua premere la 
leva laterale cromata – caratteristiche come art. precedente
Floor mixer

R 5011/2 380 170 1/2” Presentazione come modello precedente – predisposto per   
boiler istantaneo a gas con speciale valvola di non ritorno incor-
porata – portata a 3 bar 14 litri/minuto
Ditto – also works with an instant gas-fired water heater

R 571/2 350 170 1/2” Miscelatore a pedale professionale con grande portata di          
34 litri/minuto a 3 bar con dispositivo per l’erogazione continua. 
La cartuccia per la miscelazione progressiva è interamente in 
ottone con dispositivo anti colpo di ariete e filtri in acciaio inox 
– premendo la leva di comando di colore rosso si ottiene ac-
qua fredda, miscelata e solo calda  – togliendo il piede continua 
l’erogazione alla temperatura desiderata. Per chiudere l’acqua 
premere la leva laterale cromata. In dotazione chiave a brugola 
per la regolazione del dispositivo di bloccaggio – ottone lucidato 
e cromato
Floor mixer – flow rate at 3 bar 34 l/min.

R 5020/2 280 240 1/2” Miscelatore a pedale professionale per il fissaggio a  parete – 
bre vet tato – pre men do si ottiene acqua fredda, miscelata e solo 
calda – la leva di comando è di colore rosso – togliendo il piede 
continua l’erogazione alla temperatura desiderata. Per chiudere 
l’acqua premere la leva laterale cromata. Car tuc cia per la mi-
scelazione progressiva interamente in ottone con dispositivo 
anti colpo d’ariete. Regolatore di portata in uscita e filtri inox 
in entrata acqua fredda e calda con indicatori blu e rosso per il 
montaggio – in dotazione chiave a brugola per la regolazione del 
di spo sitivo di bloccaggio – ottone lucidato e cromato – portata 
a 3 bar 14 litri/minuto
Wall – mounted mixer

R 801/2 450 215 1/2” Brevettato – rubinetto (solo acqua fredda) a pedale pro fes-
sionale con dispositivo per l’erogazione continua per il montag-
gio sospeso sotto i mobili inox – togliendo il piede dalla leva di 
comando continua l’erogazione – per chiudere l’acqua premere 
la leva laterale cromata – cartuccia interamente in ottone con 
dispositivo anti colpo d’ariete. Regolatore di portata in uscita 
e filtro inox in entrata con indicatore blu per il montaggio – in 
dotazione chiave a brugola per la regolazione del dispositivo 
di bloccaggio – ottone lucidato e cromato – portata a 3 bar                     
16 litri/minuto
Patented – pedal tap for installation under a worktable

MONTAGGIO A PAVIMENTO

MONTAGGIO A PARETE

MONTAGGIO SOTTO A UN 
TAVOLO DI LAVORO

R 810/2 460 215 1/2” Brevettato – miscelatore a pedale professionale con di spo sitivo 
per l’erogazione continua – premendo la leva di comando si ot-
tiene acqua fredda e progressivamente solo calda – per il mon-
taggio sospeso sotto i mobili inox – togliendo il piede dalla leva 
di comando continua l’erogazione alla temperatura desiderata. 
Per chiudere l’acqua premere la leva laterale cromata – caratte-
ristiche come art. precedente

Patented – pedal mixer for installation su-
spended at 150 mm. from the floor

È importante prevedere il montaggio del mi-
sce latore a 150 mm. dal pavimento

a

b

Regolatore di portata
Complete flow control

a

b

a

b

R
I
V
E
R

b

a

a

b

a

b
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CODICE mm a mm b Ø NOTE

R 5001/2 345 170 1/2” Rubinetto (solo acqua fredda) a pedale professionale – appo-
sitamente realizzato per grandi cucine, su per mer ca ti, negozi 
alimentari – esterno per il fissaggio a pavimento – la leva di co-
mando è di colore blu – togliendo il piede continua l’erogazione 
– per chiudere l’acqua premere la leva laterale cromata – car-
tuccia interamente in ottone con dispositivo anti colpo d’ariete. 
Regolatore di portata in uscita e filtro inox in entrata con indi-
catore blu per il montaggio – in dotazione chiave a brugola per 
la regolazione del dispositivo di bloccaggio – ottone lucidato e 
cromato – portata a 3 bar 14 litri/minuto
Floor tap

RUBINETTI E MISCELATORI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL PEDAL AND OPERATED TAPS AND MIXERS WITH NON-STOP WATER DEVICE

R 5010/2 365 170 1/2” Miscelatore a pedale professionale – brevettato – pre men do si 
ottiene acqua fredda, miscelata e solo calda – la leva di coman-
do è di colore rosso – togliendo il piede continua l’erogazione 
alla temperatura desiderata. Per chiudere l’acqua premere la 
leva laterale cromata – caratteristiche come art. precedente
Floor mixer

R 5011/2 380 170 1/2” Presentazione come modello precedente – predisposto per   
boiler istantaneo a gas con speciale valvola di non ritorno incor-
porata – portata a 3 bar 14 litri/minuto
Ditto – also works with an instant gas-fired water heater

R 571/2 350 170 1/2” Miscelatore a pedale professionale con grande portata di          
34 litri/minuto a 3 bar con dispositivo per l’erogazione continua. 
La cartuccia per la miscelazione progressiva è interamente in 
ottone con dispositivo anti colpo di ariete e filtri in acciaio inox 
– premendo la leva di comando di colore rosso si ottiene ac-
qua fredda, miscelata e solo calda  – togliendo il piede continua 
l’erogazione alla temperatura desiderata. Per chiudere l’acqua 
premere la leva laterale cromata. In dotazione chiave a brugola 
per la regolazione del dispositivo di bloccaggio – ottone lucidato 
e cromato
Floor mixer – flow rate at 3 bar 34 l/min.

R 5020/2 280 240 1/2” Miscelatore a pedale professionale per il fissaggio a  parete – 
bre vet tato – pre men do si ottiene acqua fredda, miscelata e solo 
calda – la leva di comando è di colore rosso – togliendo il piede 
continua l’erogazione alla temperatura desiderata. Per chiudere 
l’acqua premere la leva laterale cromata. Car tuc cia per la mi-
scelazione progressiva interamente in ottone con dispositivo 
anti colpo d’ariete. Regolatore di portata in uscita e filtri inox 
in entrata acqua fredda e calda con indicatori blu e rosso per il 
montaggio – in dotazione chiave a brugola per la regolazione del 
di spo sitivo di bloccaggio – ottone lucidato e cromato – portata 
a 3 bar 14 litri/minuto
Wall – mounted mixer

R 801/2 450 215 1/2” Brevettato – rubinetto (solo acqua fredda) a pedale pro fes-
sionale con dispositivo per l’erogazione continua per il montag-
gio sospeso sotto i mobili inox – togliendo il piede dalla leva di 
comando continua l’erogazione – per chiudere l’acqua premere 
la leva laterale cromata – cartuccia interamente in ottone con 
dispositivo anti colpo d’ariete. Regolatore di portata in uscita 
e filtro inox in entrata con indicatore blu per il montaggio – in 
dotazione chiave a brugola per la regolazione del dispositivo 
di bloccaggio – ottone lucidato e cromato – portata a 3 bar                     
16 litri/minuto
Patented – pedal tap for installation under a worktable

MONTAGGIO A PAVIMENTO

MONTAGGIO A PARETE

MONTAGGIO SOTTO A UN 
TAVOLO DI LAVORO

R 810/2 460 215 1/2” Brevettato – miscelatore a pedale professionale con di spo sitivo 
per l’erogazione continua – premendo la leva di comando si ot-
tiene acqua fredda e progressivamente solo calda – per il mon-
taggio sospeso sotto i mobili inox – togliendo il piede dalla leva 
di comando continua l’erogazione alla temperatura desiderata. 
Per chiudere l’acqua premere la leva laterale cromata – caratte-
ristiche come art. precedente

Patented – pedal mixer for installation su-
spended at 150 mm. from the floor

È importante prevedere il montaggio del mi-
sce latore a 150 mm. dal pavimento

a

b

Regolatore di portata
Complete flow control

a

b

a

b
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CODICE mm a mm b Ø NOTE

R 802/2 425 200 1/2” Rubinetto a ginocchio professionale con dispositivo per l’e-
rogazione continua – con lo spostamento della leva in tutte le 
direzioni si ottiene l’erogazione – togliendo il ginocchio conti-
nua l’erogazione – per chiudere l’acqua premere la leva laterale 
cromata – cartuccia interamente in ottone con di spo sitivo anti 
colpo d’ariete.
Regolatore di portata in uscita e filtro inox in entrata con indi-
catore blu per il montaggio – in dotazione chiave a brugola per 
la regolazione del dispositivo di bloccaggio – ottone lucidato e 
cromato – portata a 3 bar 16 litri/minuto
Knee operated tap

R 821/2 465 200 1/2” Miscelatore a ginocchio professionale con dispositivo per l’e-
rogazione continua – con lo spostamento della leva in tutte le 
direzioni si ottiene acqua fredda e progressivamente calda – in-
corporata speciale valvola di non ritorno – togliendo il ginocchio 
continua l’erogazione alla temperatura desiderata. Per chiudere 
l’acqua premere la leva laterale cromata – caratteristiche come 
art. precedente
Knee operated mixer

a

b

a

b

SPECIALI MISCELATORI A PEDALE PER IL MONTAGGIO CON TUTTI I SET DI PRELAVAGGIO
SPECIAL PEDAL MIXER FOR ANY DECK-MOUNT PRE-RINSE SET

CODICE mm a NOTE

R 5012/2 380 Per il montaggio a pavimento – ottone lucidato e cromato – portata a 3 bar       
16 litri/minuto
For floor installation
flow rate at 3 bar 16 l/min.

R 574/2 390 Per il montaggio a pavimento – ottone lucidato e cromato – portata a 3 bar       
34 litri/minuto
For floor installation
flow rate at 3 bar 34 l/min.

R 812/2 480 Per il montaggio sospeso sotto i mobili inox.
È importante prevedere il montaggio del miscelatore a 15 cm dal pavimento – 
portata a 3 bar 16 litri/minuto
For installation suspended from the worktable
flow rate at 3 bar 16 l/min.

Miscelatore R 812/2

Pedal operated mixer R 812/2

Comando per la chiusura del miscelatore

Pedal for water closing

Comando per l’erogazione e per la scelta della 
temperatura

Pedal for water opening and adjusting temperature

Set di prelavaggio 800/2006

Pre-rinse set 800/2006

Con incorporate 2 valvole di non ritor-
no – per eliminare il by-pass del set di 
prelavaggio.
With 2 check valves.

Con possibilità di ottenere acqua solo 
calda – premendo il pedale si ottiene 
acqua fredda e progressivamente ac-
qua miscelata e solo calda.
Press the pedal to obtain cold water, progres-
sively mixed water and hot.

Con il dispositivo per l’erogazione con-
tinua – per chiudere l’acqua è sufficien-
te sfiorare con il piede la leva laterale 
cromata.
With stop device.

È possibile utilizzare la doccia senza 
leva di apertura cod. 800/999.
It is possible using the shower without opening 
lever cod. 800/999.

HACCP
SYSTEM

a

2 valvole di non ritorno
con filtri inox

With stainless steel filters 
and 2 check valves

a

2 valvole di non ritorno
con filtri inox

With stainless steel filters 
and 2 check valves

a

2 valvole di non ritorno
con filtri inox

With stainless steel filters 
and 2 check valves
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Elettrovalvola
Magnetic valve

Trasformatore
Transformer

Pulsante di pausa
Pause button

R 799/5
Soffione doccia orientabile 
con economizzatore 
di 9 litri/minuto anticalcare 
e antivandalo
Shower head anti-scale flow 
rate 9 l/min.
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GETTONIERE ELETTRONICHE
ELECTRONIC TOKEN DISPENSERS

Acciaio inox AISI 316 L

Stainless steel AISI 316 L

Scheda elettronica incorporata nella gettoniera 

Electronic module incorporated 

Led verde acceso – gettoniera pronta per l’uso

Green led ON, token dispenser ready for use

Led rosso acceso – doccia occupata

Red led ON, shower occupied

Predisposizione per l’installazione del pulsante di pausa all’in-
terno della cabina doccia

Arranged for pause button

Possibilità di cumulo del credito

Possibility of credit accumulation

Contenitore per n. 300 gettoni/monete
Container for n. 300 tokens/coins

E2670
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RUBINETTI E MISCELATORI TEMPORIZZATI 
CON COMANDO A GINOCCHIO PER LAVABO
KNEE-OPERATED TIMED TAPS AND MIXERS
FOR WASHBASIN

R 720
Comando a ginocchio con leva in nylon. Con il semplice tocco in tutte le direzioni si ottie-
ne l’erogazione per circa 20 sec.
Portata automatica 7 litri/minuto, fissaggio a parete con tassello Ø 8.
Knee-operated tap with nylon lever. No adjustment required before installation; just a touch and 7 l/min. is 
supplied for about 20 sec. at 0,5 to 9 bar. Wall mounted with 8 Ø plug.

R 721
Comando a ginocchio con leva in nylon.

Angle tap - knee operated - same features as the R 720.

R 00720
MINIMAGIC - comando a ginocchio con leva in nylon.

Erogazione per circa 15 sec.
MINIMAGIC - knee-operated tap with nylon lever - water flow about 15 sec.

R 00720/700
Con il semplice tocco in tutte le direzioni della leva in nylon si ottiene l’erogazione per circa 
15 sec. Completo di premiscelatore e valvole di non ritorno.
Just a touch in any directions of the nylon lever. Opening time is about 15 seconds. This tap is complete of 
pre-mixer and non-return valve.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2670 260 270 160

 

Electronic token dispenser with tokens complete with 4 magnetic 
valve 1/2” F – flushing time adjustable up to 7,30 min. – water supply 
starts when the button is pressed - supplied with 10 token

E2671 260 270 160 Come articolo precedente – funzionamento con 20 cent.

Ditto – working with a 20 cent coin

E2672 260 270 160 Come articolo precedente – funzionamento con 50 cent.

Ditto – working with a 50 cent coin

GETTONIERA PER 4 DOCCE
TOKEN DISPENSER FOR 4 SHOWERS

E2655 70 70 50 Pulsante di pausa luminoso a tenuta stagna IP 65 da installare all’in-
terno della cabina doccia – lampeggio 30 sec. prima del termine 
dell’ero gazione – ferma acqua e tempo – l’eroga zione riprende auto-
maticamente dopo 30 sec.

Waterproof pause button IP 65 with a flashing 30 sec. before of end 
of water supply – stops water and time and the water supply start 
again automatically after 30 sec.

E2680 260 270 160

Mod. EXTRA – electronic token dispenser with tokens to feed 4 sho-
wers complete with 4 magnetic valves 1/2” F and 4 pause buttons 
– after the payment and the selection the button inside the shower 
stall lights up and pressing it, starts the water supply - supplied with
10 token

E2681 260 270 160 Come articolo precedente – funzionamento con 20 cent.

Ditto – working with a 20 cent coin

E2682 260 270 160 Come articolo precedente – funzionamento con 50 cent.

Ditto – working with a 50 cent coin

E2640 Speciale gettone con 6 canali – confezione n. 100 gettoni

Special token with 6 line-engraving

R 799/5 Brevettato – solo braccio doccia Ø 1/2” M con soffione snodato per 
il montaggio diretto sull’elettrovalvola – ottone fuso lucidato e cro-
mato anticalcare con getto d’acqua che esce da 1 solo foro spinto 
da una turbina in hostaform – riduttore di portata di 9 litri/minuto – il 
soffione installato a 2 mt. di altezza ha una rosa di 70 cm.

Patented – shower head with rotary shower in fuse brass for direct 
installation on magnetic valve – flow rate 9 l/min. – anti-scale

c

b

a

c

b

a

c

b

a

Gettoniera elettronica a gettone in acciaio inox AISI 316 L per 
alimentare 4 docce completa di 4 elettrovalvole Ø 1/2” F – scheda 
elettronica incorporata – trasformatore lamellare a doppio 
isolamento SELV 230V/12V – erogazione regolabile fino a 7,30 
minuti – inizio erogazione quando è premuto il pulsante di selezione 
doccia sulla gettoniera – possibilità di cumulo del credito - in dotazio-
ne 10 gettoni   

Mod. EXTRA – gettoniera elettronica a gettone in acciaio inox AISI 
316 L per alimentare 4 docce completa di 4 elettrovalvole Ø 1/2” F e 
4 pulsanti di pausa a tenuta stagna IP 65 da installare all’interno 
della cabina doccia, con lampeggio 30 sec. prima del termine 
dell’erogazione – ferma acqua e tempo e l’erogazione riprende 
automaticamente dopo 30 sec. – dopo il pagamento e la selezione 
il pulsante all’interno del box doccia si illumina e premendolo inizia 
l’erogazione – scheda elettronica incorporata – trasformatore 
lamellare a doppio isolamento SELV 230V/12V – erogazione regola-
bile fino a 7,30 minuti – in dotazione 10 gettoni       
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RUBINETTI E MISCELATORI TEMPORIZZATI CON COMANDO A GINOCCHIO PER LAVABO
KNEE-OPERATED TIMED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN

CODICE mm a mm b NOTE

R 720 395 270 MAGIC – rubinetto sottolavabo comando a gi noc-
chio con leva in nylon speciale mm. 270 – fis sag gio 
a parete tassello Ø 8, oppure su inox con vite M6 
– con il semplice tocco in tutte le direzioni si ottiene 
l’erogazione per circa 20 secondi. Car tuccia in ottone 
con spillo e filtri inox e con di spo si tivo automatico di 
portata per una ero ga zione co stan te di 7 litri/minuto 
da 0,5 a 9 bar

Knee-operated tap with nylon lever – just a touch and 
7 l/min. is supplied for about 20 sec.

mm c

VALVOLA DI NON RITORNO
NON RETURN VALVE

CODICE mm a NOTE

R 700/210 Ø 3/8” Valvola di non ritorno speciale MF 3/8” completa di filtro inox con 
guarnizione per il montaggio sull’uscita di tutti i rubinetti a squadra – 
ottone lucidato e cromato

Non return valve in chromium-plated brass

a

R 721 390 270 MAGIC – rubinetto sottolavabo a squadra co man do 
a ginocchio con leva in nylon speciale mm. 270 – con 
il semplice tocco in tutte le direzioni si ottiene l’e-
rogazione per circa 20 secondi. Car tuccia in ottone 
con spillo e filtri inox e con di spo si tivo automatico di 
portata per una ero ga zione co stan te di 7 litri/minuto 
da 0,5 a 9 bar

Ditto – angle tap

R 00 720 Ø 55 395 MINIMAGIC – rubinetto sottolavabo comando a gi-
nocchio con leva in nylon speciale mm. 270 – fissag-
gio a parete con tasselli in dotazione – con il semplice 
tocco in tutte le direzioni si ottie ne l’erogazione per 
circa 15 secondi – cartuccia in ottone con spillo inox

Knee-operated tap with nylon lever – opening time 
15 sec.

270

R 00 720/700 115 395 MINIMAGIC – rubinetto temporizzato con co man-
do a ginocchio – con il semplice tocco in tutte le 
direzioni si ottie ne l’erogazione per circa 15 secon-
di – completo di premiscelatore R 00700 in ottone 
fuso – per il massimo comfort è opportuno utiliz-
zare le bocche di erogazione RIVER con incorpo-
rato il riduttore automatico di portata R 590 A7 – 
R 597 – R 598

Knee-operated timed tap with pre-mixer R 00700 
made in brass

Ø 55

C F

b

a
c

b

c

a

a

b

a

b

dal 1980

MADE IN ITALY
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2670 260 270 160

 

Electronic token dispenser with tokens complete with 4 magnetic 
valve 1/2” F – flushing time adjustable up to 7,30 min. – water supply 
starts when the button is pressed - supplied with 10 token

E2671 260 270 160 Come articolo precedente – funzionamento con 20 cent.

Ditto – working with a 20 cent coin

E2672 260 270 160 Come articolo precedente – funzionamento con 50 cent.

Ditto – working with a 50 cent coin

GETTONIERA PER 4 DOCCE
TOKEN DISPENSER FOR 4 SHOWERS

E2655 70 70 50 Pulsante di pausa luminoso a tenuta stagna IP 65 da installare all’in-
terno della cabina doccia – lampeggio 30 sec. prima del termine 
dell’ero gazione – ferma acqua e tempo – l’eroga zione riprende auto-
maticamente dopo 30 sec.

Waterproof pause button IP 65 with a flashing 30 sec. before of end 
of water supply – stops water and time and the water supply start 
again automatically after 30 sec.

E2680 260 270 160

Mod. EXTRA – electronic token dispenser with tokens to feed 4 sho-
wers complete with 4 magnetic valves 1/2” F and 4 pause buttons 
– after the payment and the selection the button inside the shower 
stall lights up and pressing it, starts the water supply - supplied with
10 token

E2681 260 270 160 Come articolo precedente – funzionamento con 20 cent.

Ditto – working with a 20 cent coin

E2682 260 270 160 Come articolo precedente – funzionamento con 50 cent.

Ditto – working with a 50 cent coin

E2640 Speciale gettone con 6 canali – confezione n. 100 gettoni

Special token with 6 line-engraving

R 799/5 Brevettato – solo braccio doccia Ø 1/2” M con soffione snodato per 
il montaggio diretto sull’elettrovalvola – ottone fuso lucidato e cro-
mato anticalcare con getto d’acqua che esce da 1 solo foro spinto 
da una turbina in hostaform – riduttore di portata di 9 litri/minuto – il 
soffione installato a 2 mt. di altezza ha una rosa di 70 cm.

Patented – shower head with rotary shower in fuse brass for direct 
installation on magnetic valve – flow rate 9 l/min. – anti-scale

c

b

a

c

b

a

c

b

a

Gettoniera elettronica a gettone in acciaio inox AISI 316 L per 
alimentare 4 docce completa di 4 elettrovalvole Ø 1/2” F – scheda 
elettronica incorporata – trasformatore lamellare a doppio 
isolamento SELV 230V/12V – erogazione regolabile fino a 7,30 
minuti – inizio erogazione quando è premuto il pulsante di selezione 
doccia sulla gettoniera – possibilità di cumulo del credito - in dotazio-
ne 10 gettoni   

Mod. EXTRA – gettoniera elettronica a gettone in acciaio inox AISI 
316 L per alimentare 4 docce completa di 4 elettrovalvole Ø 1/2” F e 
4 pulsanti di pausa a tenuta stagna IP 65 da installare all’interno 
della cabina doccia, con lampeggio 30 sec. prima del termine 
dell’erogazione – ferma acqua e tempo e l’erogazione riprende 
automaticamente dopo 30 sec. – dopo il pagamento e la selezione 
il pulsante all’interno del box doccia si illumina e premendolo inizia 
l’erogazione – scheda elettronica incorporata – trasformatore 
lamellare a doppio isolamento SELV 230V/12V – erogazione regola-
bile fino a 7,30 minuti – in dotazione 10 gettoni       

RUBINETTI E MISCELATORI TEMPORIZZATI
CON COMANDO A GINOCCHIO 
PER LAVAMANI
KNEE-OPERATED TIMED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN

Uscita
Outlet

Entrata
Inlet

Ghiera e 
controghiera 

zigrinata per il 
fissaggio
Locknut

Cartuccia 
facilmente 
estraibile senza 
smontare il 
rubinetto dal 
lavamani
The cartridge 
is very easy to 
take out without 
dismount the taps 
from the 
washing-hand basin

800/725
Rubinetto temporizzato da incasso per lavamani inox.
Recessed temporized tap for stainless steel washing-hand basin.

Maniglia
del miscelatore 
con indicatore
blu e rosso
Mixer handle with 
indicator blue 
and red

Pulsante
per comando
a ginocchio
Button for knee 
control

Ghiera e 
controghiera

di fissaggio
Locknut

Esempio di foratura.
Example of hole.

800/726
Miscelatore temporizzato da incasso per lavamani inox.
Recessed temporized mixer for stainless steel washing-hand basin.

Ø 35

100
19

,7
5

Ø
 3 29

Entrata
acqua calda
con valvola
di non ritorno
Hot water inlet 
with not return 
valve

Uscita acqua
miscelata

Mixed water 
outlet

Entrata acqua fredda con valvola di 
non ritorno
Cold water inlet with not return valve

COMANDO TEMPORIZZATO
CON IL PIEDE
TIMED CONTROL WITH FOOT
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800/728
Vedere a pag. 265 il modello elettronico
See at pag. 265 the infreared model
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Elettrovalvola
Magnetic valve

Trasformatore
Transformer

Pulsante di pausa
Pause button

R 799/5
Soffione doccia orientabile 
con economizzatore 
di 9 litri/minuto anticalcare 
e antivandalo
Shower head anti-scale flow 
rate 9 l/min.
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GETTONIERE ELETTRONICHE
ELECTRONIC TOKEN DISPENSERS

Acciaio inox AISI 316 L

Stainless steel AISI 316 L

Scheda elettronica incorporata nella gettoniera 

Electronic module incorporated 

Led verde acceso – gettoniera pronta per l’uso

Green led ON, token dispenser ready for use

Led rosso acceso – doccia occupata

Red led ON, shower occupied

Predisposizione per l’installazione del pulsante di pausa all’in-
terno della cabina doccia

Arranged for pause button

Possibilità di cumulo del credito

Possibility of credit accumulation

Contenitore per n. 300 gettoni/monete
Container for n. 300 tokens/coins

E2670

RUBINETTI E MISCELATORI TEMPORIZZATI CON COMANDO A GINOCCHIO PER LAVABO
KNEE-OPERATED TIMED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN

CODICE mm a mm b NOTE

800/725 56 1/2” MINIMAGIC – rubinetto temporizzato da incasso per 
lavamani inox – comando a pulsante completo di 
ghiera zigrinata e contro ghiera per il fissaggio – ero-
gazione per circa 10 sec. – la cartuccia è in ottone 
e facilmente ispe zio nabile senza lo smontaggio del 
corpo del rubinetto – per l’e ro ga  zio ne è sufficiente 
pre mere dolcemente il pulsante – corpo in ottone 
sabbiato e cromato – pulsante e ghiere di fis sag-
gio in ottone lucidato e cromato – portata a 3 bar                 
14 litri/minuto – foratura mm. 35.
Per il massimo comfort è opportuno utilizzare le boc-
che di erogazione RIVER con incorporato il riduttore 
automatico di portata

Knee-operated timed tap – opening time about        
10 sec.

mm c

800/726 130 1/2” MINIMAGIC – rubinetto temporizzato da incasso per 
lavamani inox completo di miscelatore – con ma-
niglia in ottone lucidato e cromato per il comando 
del miscelatore – si ottiene acqua fredda, pro gres-
sivamente miscelata e solo calda  – erogazione per 
circa 10 sec. – caratteristiche come art. pre cedente

Knee-operated timed mixer – opening time about    
10 sec.

RUBINETTI TEMPORIZZATI CON COMANDO A PIEDE
TIMED CONTROL WITH FOOT

entrata uscita

a

b

entrata
acqua
calda con
valvola
di non
ritorno

uscita
acqua

miscelata

ghiera e 
controghiera di 

fissaggio

pulsante per 
comando a 
ginocchio

maniglia
del

miscelatore
con

indicatore
blu e rosso

entrata acqua 
fredda con 
valvola di non 
ritorno

a

b
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800/725/9

800/726/9

MINIMAGIC - rubinetto come modello precedente 
con tempo di apertura regolabile da 0 a 30 secondi

MINIMAGIC - tap as previous model with adjustable 
opening time from 0 to 30 seconds
 

MINIMAGIC – rubinetto come modello precedente 
completo di miscelatore con tempo di apertura da 0 a 
30 secondi 

MINIMAGIC - tap as previous model complete with 
mixer with opening time from 0 to 30 seconds

800/728 MINIMAGIC – rubinetto temporizzato per comando a 
piede completo di ghiera zigrinata e contro ghiera per 
il fissaggio fino a 2 mm. di spessore – erogazione per 
circa 10 secondi – caratteristiche come modelli 
precedenti

MINIMAGIC – foot control timed tap complete with 
ring nuts for fixing up to 2 mm. thick – delivery for 
about 10 seconds – characteristics as previous 
models

CODICE mm a mm b NOTEmm c

entrata uscita

a

b

56 1/2”

130 1/2”

56 1/2”
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17

Ø 5 Ø 5

34

Ø 2
1

MONTAGGIO FRONTALE PER LAVABO
FRONT MOUNT SINK

modello esterno per lavabo con pannello frontale inox con spessore massimo di 2 mm 
external model washbasin with stainless steel front panel with a maximum thickness of 2 mm

CODICE mm a mm b NOTE €
E800/727 42 7 Rubinetto elettronico Ø 42 mm. – sporgenza 7 mm. – per acqua fredda 

o premiscelata – predisposto per il montaggio su pannelli frontali in 
acciaio inox - spessore massimo di 2 mm. – la scheda elettronica è 
montata dietro al pannello inox – alimentazione con normale batteria 
alcalina 9 V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – raggio d’azione re-
golabile da 2 a 25 cm. con incorporato riduttore di portata di 7 litri/min.
Infrared tap Ø 42 proyection 7 mm. with battery for panels - maxi-
mum thickness 2 mm.– adjustable active range from 2 to 25 cm. with 
flow reducer 7 l/min. built-in.

E800/727/230 42 7 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto trasformer plug 230V - 9V

E800/728 42 7 Rubinetto elettronico Ø 42 mm. a batteria completo di miscelatore –
predisposto per il montaggio su pannelli frontali in acciaio inox fino 
ad uno spessore di 2 mm. – caratteristiche come articolo precedente
Infrared tap as previous model – complete with mixer.

E800/728/230 42 7 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto trasformer plug 230V - 9V

Modello esterno per lavabo con pannello frontale con spessore massimo di 50 mm
Exernal model washbasin with front panel with a maximum thickness of 50 mm

CODICE mm a mm b NOTE €
E800/729 52 26 Rubinetto elettronico esterno Ø 52 mm. – sporgenza 26 mm. – per 

acqua fredda o premiscelata predisposto per il montaggio su pan-
nelli frontali fino ad uno spessore di 50 mm. (legno, marmo, mura-
tura, ecc.) – la scheda elettronica è contenuta nel corpo cromato 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9 V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – raggio d’azione regolabile da 2 a 25 cm. – in-
corporato riduttore di portata di 7 litri/minuto.
External infrared tap Ø 52 proyection 26 mm. for cold and premixed
water with battery for panels up to 50 mm. thickness – adjustable 
active range from 2 to 25 cm. – flow reducer 7 l/min. built–in.

E800/729/230 52 26 Rubinetto elettronico esterno Ø 52 mm. – alimentazione 230 V a spi-
na con trasformatore 9V e con scatola di derivazione completa – ca-
ratteristiche come articolo precedente.
Ditto trasformer plug 230V - 9V.
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Modello da incasso per lavabo con pannello frontale con spessore max 70 mm
Built-in model fot washbasin with front panel with max thickness 70 mm

CODICE mm a mm b NOTE €
E800/723 65 7 Rubinetto elettronico da incasso per acqua fredda o premiscela-

ta predisposto per il montaggio su pannelli frontali dello spessore 
- massimo di 70 mm. (legno,marmo,muratura) – alimentazione con 
normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzi (2 anni)– raggio 
di azione regolabile da 2 a 25 cm. - incorporato riduttore di portata di 
7 l/min. – per la bocca di erogazione consigliamo il mod. R595/4 
283 – R596/4 283
Infrared built-in tap for cold or premixed water, designed for mounting 
on front panels with a maximum thickness of 70 mm. (wood, marble, 
masonry) - power supply with normal 9V alkaline battery for about 
100.000 uses (2 years) - range of action adjustable from 2 to 25 cm. 
- incorporated 7 l/min flow rate reducer - for the spout we recom-
mend mod. R595/4 283 – R596/4 283

E800/723/230 65 7 Rubinetto elettronico da incasso come art.precedente – alimenta-
zione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di deriva-
zione completa – per la bocca di erogazione consigliamo il mod. 
R595/4 283 -R596/4 283
Infrared built-in tap as previous item - 230V plug-in power supply 
with 9V transformer and complete junction box - for the spout we 
recommend mod. R595/4 283 - R596/4 283a
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